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KOBALT and logo design are 
trademarks or registered trademarks of LF, 
LLC. All rights reserved.
KOBALT y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales o marcas registradas de LF, 
LLC. Todos los derechos reservados.

MODEL/MODELO #68119
ITEM/ARTÍCULO #3747934

LED RECHARGE-
ABLE HEADLAMP

FARO LED
RECARGABLE

SG24644

PARAMETER/ PARÁMETRO

Made in China
Hecho en China

WARRANTY/GARANTíA

Charging time (5V 1 A charger): 2-3 H  

700mAh Rechargeable Battery
Suggest charge current: 5 V 1 A charger

Tiempo de carga (cargador de 5 V, 1 A): 2 a 3 H

Batería recargable de 700mAh
Tipo de carga sugerido: cargador de 5 V, 1 A

You should never have a problem with your Kobalt product. However, this product is warranted to be free 
from defects in material and workmanship for a period of 2 years from the date of purchase. Instances of 
normal wear and tear, damage caused by abuse, misuse, alteration, or failure to follow instructions or 
proper maintenance protocols are not covered.Guarantee excludes batteries.

Nunca debería tener problemas con su producto Kobalt. Sin embargo, este producto está garantizado 
contra defectos de materiales y mano de obra por un período de 2 años a partir de la fecha de compra. 
No están cubiertos los casos de uso y desgaste normal, los daños causados   por abuso, uso indebido, 
alteración o incumplimiento de las instrucciones o los protocolos de mantenimiento adecuados. La 
garantía excluye las baterías.

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEM
PROBLEMA 

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE 

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

• Make sure the headlamp is turned OFF during recharging. Charging/discharging simultaneously can affect 
battery life.

• Optimal storage temperature for this unit is between 0 °C and 30 °C ( 32°F and 86°F).
• When the unit is not in use, we recommend that the battery is charged at least every 3 to 6 months.

• Asegúrese de que la luz de trabajo esté apagada durante la recarga. La carga/descarga simultánea 
puede afectar la vida útil de la batería.

• La temperatura de almacenamiento óptima para esta unidad es entre 0 °C y 30 °C (32 °F y 86 °F).
• Cuando la unidad no está en uso, recomendamos que la batería se cargue al menos cada 3 a 6 meses.

Extended period 
without recharging.  
Período prolongado sin 
recargar. 

Charge the headlamp using the 
type-c charging port.
Cargue el faro usando el puerto 
de carga tipo c.  

LED will not light.
La luz LED no 
enciende.

Please read and understand this entire manual before use.
Lea y comprenda este manual completo antes de usar el producto.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

WARNING/ADVERTENCIA
This flashlight projects a very bright beam of light and can cause eye damage to the user or others.
Avoid shining the flashlight directly into anyone’s eyes.
• THIS FLASHLIGHT IS NOT A TOY. Not recommended for use by children without supervision.
• Battery acid leakage can cause personal injury and cause damage to the product and surrounding 

property. If battery leakage occurs, thoroughly wash any affected skin, making sure to keep battery acid 
away from eyes, ears, nose and mouth. Immediately wash any clothing or other surface that comes in 
contact with leaked battery acid. If a chemical burn occurs or if irritation persists, seek medical 
attention. Dispose according to local, state, or federal regulations.

• Batteries are to be inserted following the polarity markings on the product.
• NEVER mix old and new batteries or different brands of batteries. Replace all batteries at the same 

time.
• NEVER mix alkaline, standard (carbon-zinc), rechargeable (nickel-cadmium) batteries with this product.
• NEVER dispose batteries in fire, as they may leak and explode.
• Promptly remove exhausted batteries from product. Remove batteries before extended storage.
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• INGESTION HAZARD — Contains small batteries, Keep out of reach of small children. If swallowed, 

seek immediate medical attention.

Gracias por comprar este producto de KOBALT. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para 
garantizar que pase su tiempo disfrutando el producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más 
información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la pestaña Guides 
& Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

Questions, problems, missing parts? Before returning, contact us on: 
888-3KOBALT (888-356-2258), 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday-Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de hacer una devolución, contáctenos al: 
888-3KOBALT (888-356-2258), de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, o en 
ascs@lowes.com.

Thank you for purchasing this KOBALT product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your 
time enjoying the product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please 
visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & Documents tab on the product’s page.
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SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• Esta linterna proyecta un haz de luz muy brillante y puede causar daños oculares al usuario o a otras 
personas. Evite dirigir la linterna directamente a los ojos de alguien.

• ESTA LINTERNA NO ES UN JUGUETE: no recomienda su uso por parte de niños sin supervisión.
• La filtración de ácido de la batería puede provocar lesiones personales y provocar daños al producto y la 

propiedad circundante. Si se produce filtración de la batería, enjuague completamente toda la piel afectada 
asegurándose de mantener el ácido de la batería alejado de los ojos, los oídos, la nariz y la boca. Lave de 
inmediato toda la ropa o cualquier otra superficie que entre en contacto con ácido filtrado de la batería. Si se 
produce una quemadura química o si la irritación persiste, solicite atención médica. Deséchela de acuerdo 
con las regulaciones locales, estatales o federales.

• Las baterías se deben insertar de acuerdo con las marcas de polaridad del producto.
• NUNCA mezcle baterías nuevas con usadas ni baterías de diferentes marcas. Remplace todas las baterías 

al mismo tiempo.
• NUNCA mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-cinc) y recargables (níquel-cadmio) con este producto.
• NUNCA incinere las baterías, ya que podrían explotar o filtrarse.
• Retire las baterías agotadas del producto inmediatamente. Retire las baterías si va almacenar el producto 

por un período prolongado.
• No deben recargarse las baterías que no estén creadas para tal fin.
• PELIGRO DE INGESTIÓN: contiene baterías pequeñas. Manténgase fuera del alcance de los niños 

pequeños. Si se ingiere, solicite atención médica de inmediato.

NOTA:

NOTE:

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:

■ Reorient or relocate the receiving antenna.
■ Increase the separation between equipment and receiver.
■ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
■ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not approved by the party responsible for compliance could void user’s authority 
to operate the equipment.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones de 
Estados Unidos (FCC). La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes: 
(1) Este dispositivo no puede causar interferencia perjudicial y (2) Este mecanismo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que puede provocar una operación no deseada.
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para dispositivo digital Clase B, 
según la parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar protección 
razonable contra interferencia perjudicial en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede 
irradiar energía en frecuencia de radio y, si no se instala y se usa de acuerdo con las instrucciones, 
puede provocar interferencia perjudicial en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de 
que la interferencia no ocurra en una instalación en particular. Si el equipo provoca interferencia perjudi-
cial en la recepción de radio o televisión, lo que se puede determinar al apagar y encender el equipo, el 
usuario debe tratar de corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

■ Cambiar la orientación o la ubicación de la antena de recepción.
■ Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
■ Conectar el equipo a un tomacorriente sobre un circuito diferente de aquel al que está conectado el receptor.
■ Consultar al vendedor o pedir la ayuda de un técnico en radio y televisión con experiencia.

Los cambios o las modificaciones no aprobados por la parte responsable de conformidad podían anular la 
autoridad del usuario para utilizar el equipo.


